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HERRAMIENTAS PARA AUTOMOCIÓN
AUTOMOTIVE TOOLS
OUTILS POUR L'AUTOMOBILE
AUTOMOBILWERKZEUGE
UTENSILI  PER L'AUTOMOTIVE
FERRAMENTAS PARA AUTOMOÇÃO
АВТОМОБИЛЬНЫЙ ИНСТРУМЕНТ

• Para más información de dimensiones y características del producto, consultar en el capítulo correspondiente del catálogo general  / For more details about features and dimensions of the products, check the corresponding chapter of the General Catalogue 
/ Pour plus d'informations sur les dimensions et les caractéristiques du produit, consulter le chapitre correspondant de notre catalogue général 

ALICATE TRENZADOR DE ALAMBRE / WIRE TWIST PLIER / PINCE À FREINER / DRAHTWIRBELZANGE / PINZA TORCIFILO / ALICATE TORCEDOR DE ARAME / КЛЕЩИ ДЛЯ ТРОСОВ

COD. L (inch) A (mm) B (mm) C (mm) L1 (mm) + f m
62624 6 215 17 23 210 250

6 l
62625 9 270 21 29 270 380

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Resistencia a la tracción / Tensile 
strenght-break / Résistance à la 
traction

75 kg/mm2: hasta 1,5 mm - 120 Kg/mm2: hasta 1 mm - 200 Kg/mm2: hasta 0, 
5 mm alambre / 75 kg/mm2: up to 1.5 mm - 120 Kg/mm2: up to 1 mm - 
200 Kg/mm2: up to 0, 5 mm wire / 75 kg/mm2: jusqu'à 1.5 mm - 120 Kg/mm2: 
jusqu'à 1 mm - 200 Kg/mm2: jusqu'à 0, 5 mm fil de fer

REVERSIBLE / REVERSIBLE / RÉVERSIBLE / UMSCHALTBAR / REVERSIBILE / REVERSÍVEL / РЕВЕРСИВНЫЙ

COD. L (inch) L1 (mm) A (mm) B (mm) C (mm) + f m
62627 6" 235 17 23 10 330

6 l
62628 9" 285 21 29 12 450

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / TECHNICAL SPECIFICATION / DÉTAILS TECHNIQUES

Resistencia a la tracción / Tensile 
strenght-break / Résistance à la 
traction

75 kg/mm2: hasta 1,5 mm - 120 Kg/mm2: hasta 1 mm - 200 Kg/mm2: hasta 0, 
5 mm alambre / 75 kg/mm2: up to 1.5 mm - 120 Kg/mm2: up to 1 mm - 
200 Kg/mm2: up to 0, 5 mm wire / 75 kg/mm2: jusqu'à 1.5 mm - 120 Kg/mm2: 
jusqu'à 1 mm - 200 Kg/mm2: jusqu'à 0, 5 mm fil de fer

RUEDAS / WHEELS / ROUES / REIFEN / RUOTE / RODAS / КОЛЕСА
EN CRUZ / CROSS RIM WRENCH / CLÉ EN CROIX / KREUZSCHLÜSSEL / CHIAVE A CROCE / CHAVE DE CRUZETA / КРЕСТООБРАЗНЫЙ БАЛОННЫЙ КЛЮЧ

COD. F C L1 (mm) L2 (mm) A (mm) B (mm) C (mm) + f
61475 17-19-22 1/2 350 350 28 26 31 1150 1

DIN 3119
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EXTENSIBLE PARA RUEDAS / EXTENSIBLE WHEEL WRENCH / CLÉS À ROUES EXTENSIBLE / AUSZIEHBARER RADMUTTERNSCHLÜSSEL / CHIAVE ESTENSIBILE PER RUOTE / 
EXTENSÍVEL PARA RODAS / РАЗДВИЖНОЙ БАЛОННЫЙ КЛЮЧ

COD. F L (mm) A (mm) + f
61476 17-19 550 28 800 3

DIN 3112

ALICATE PARA CONTRAPESOS DE EQUILIBRADOR DE RUEDAS / WHEEL WEIGHT PLIER / PINCE À PLOMB D'ÉQUILIBRAGE DE ROUE / REIFENDIENSTZANGE / PINZE PER 
BILANCIATURA EQUILIBRATURA RUOTE / ALICATE PARA CONTRAPESOS DE EQUILIBRAGEM DE RODAS / ПЛОСКОГУБЦЫ ДЛЯ КОЛЕС

COD. L (mm) + m
51224 240 420 l

PALANCA PARA DESMONTAR NEUMÁTICOS / TYRE-REMOVERS / DÉMONTE PNEU / REIFEN ENTFERNER / PALANCHINO PER RIMUOVRE PNEUMATICI / FERRO DE DESMONTA / 
ЛОПАТКА ДЛЯ ДЕМОНТАЖА ПОКРЫШКИ

COD. L (mm) + m
51225 200 x 19 200

l
51226 300 x 25 500
51227 400 x 25 650
51228 600 x 25 800

EXTRACTOR DE RÓTULAS / BALL JOINT PULLER / EXTRACTEUR DE ROULEMENTS / KUGELGELENKABZIEHER / ESTRATTORE A SFERE / EXTRACTOR DE RÓTULAS / СЪЕМНИК

COD. ě A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) : f
62831 18 19 55 44 21 0,8 1

COD. ě A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) : f
62832 19 50 100 56 18-22 0,7 1
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COD. ě A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) : f
62833 24

160
12-50

47 20
1,2

1
62834 17 60-80 1,5

HERRAMIENTA PARA SACAR GUARNICIONES / SEAL PULLER / OUTILS POUR GARNITURES / DICHTUNG ENTFERNER / UTENSILE PER RIMUOVRE LE GUARNIZIONI / EXTRACTOR DE 
GUARNIÇÕES / СЪЁМНИК САЛЬНИКА

COD. L (mm) + m
51229 325 330 l

CARROCERÍA / BODYWORK / CARROSSERIE / KAROSSERIE / CARROZZERIA / CARROÇARIA / КУЗОВОСТРОЕНИЕ
RASQUETA PARA JUNTAS / GASKET SCRAPER / GRATTOIR À JOINTS / DICHTUNGSSCHABER / RASCHIETTO PER GIUNTI / RASCADOR PARA JUNTAS / СКРЕБОК ДЛЯ УДАЛЕНИЯ 
ПРОКЛАДОК

COD. L (mm) + f m
67195 260 150 6 l

CINCEL CHAPISTA / EXTRA FLAT COLD CHISEL / BURIN DE CARROSSIER / SCHLITZMEISSEL / SCALPELLO A FREDDO PIATTO / ESCOPRO FINO / СВЕРХ ПЛОСКОЕ ЗУБИЛО

COD. L (mm) A (mm) + f m
63472 204 27 240 6 l

BROCA ESCALONADA / STEP DRILL / MÈCHE ÉCHELONNÉE / SPIRALBOHRER / PUNTA SCANALATA / BROCA ESCALONADA / СТУПЕНЧАТОЕ СВЕРЛО

COD. n + f m
64617 4-12 25

1 l64618 4-20 60
64619 4-30 180
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